Der Schwendterwirt

Ao ¢
A warm welcome and '(Griik (Gott' at the Schwendtcrwirt. The historg of our
house dates back to the 12 century when it was built as a hunting 1o&gc bg
the monastery Herrenchiemsee. Since 1554 it has been run as a hotel. UP
to the present d33 tradition is still highlg regarcled and the Place IS NOW
]ovinglg manage& in third generation }33 the Familg 5chwaiger. The old magjic
of the beautiful vaults and cozy rooms continues to lure guests to a merry get-
togcthcr. thn it comes to the
Preparation of our dishes we are
Proucl to say that — like back then -
we still use home-made or regional

Proclucts.

T hanks you for your visit!
We wish you a Pleasant and

memorable stag.

E_njog your meal!
Your Fami]g Schwaiger and

CmPlO}jCCS

Frices inc‘uding sales tax




SUPPC"‘ / Soups [ uro

Frittatensuppe (a,c &> 1 4,50
5oup with sliced Pancakc

Backerbsensuppe ( a, g c, l > 4,20
SOUP with Promcitcrolcs

Tiroler SPechéclelsuPPc ( a, | ) 5,00

Tyrolcan bacon dumPIing SOUP

\/orsPeiscn / Starters

*Zwiebelringe in Bierteiggcbacken dazu zweierlei Dip‘s

und Sa]atbouquet ( a, ¢, g) 8,00
*Baked beer battered onion rings served with two types of diPs and salad bouquct
*Champignon gebacken mit Sauce | atare und Sa]atbouquet (a,c, g, m, £) 8,00
Fried white mushrooms in breadcrumbs served with tartare sauce and salad bouquct
Geréuchertes Fore”emcilet mit Sahnekren und Sa]atbouquet 9,00

smoked trout filet garnishccl with salad and cream horseradish

Salate / Salads

K]cinergcmischtcr Sa!at‘ce”er vom Buxq:et 5,50
Smaﬂ mixed salad from the buffet
Gcgri“te Futenbruststrehcen auf bunter Salatvariation dazu GCBéck (a, g) 4,00

Mixed salad with gri"cd turl«:g breast served withjour Pastrics
* Gébackcncr Scnnkésc auf buntem Blattsa]at dazu Gebéck 14,00
*Mixed salad with baked cheese from K 8ssen with}'our Pastrics

suPPlcmcnts reorder surc}'largc 1,00

Diese (Gerichte sind \/cgetarisclﬂ *Suitablc Forvcgctarians

Freise inkl. MWS’C. Frices including sales tax



Hauptgcricl—ztc / Main dishes [ uro

*3 Stk KasPress‘méclcl in Boui”on (a, S l, m) 10,00
*Three “Kasprcssknédcl” (fried cheese clumPlings) served in bouillon

*Tiroler Késespé’czle mit Rostzwiebeln (a, ¢, g) i%,00
“Tyrolcan KassPatzl” (chesse sPactzlc) toPPccl with fried onions

2 Stk. Rauchkuchlknsdel aus Kartoﬁce]teig geﬁl”t mit fein gehacktem
Réucherﬂeisch, dazu Sauerkraut ( a, l, m, c) 12,00
T wo “Rauchkuchlknsdel” (Potato dumplings filled with minced smoked meat)

served with sauerkraut

,Jl_ebergebraten“ mit SPeck, Késtzwiebeln und Fetersilienkartogeln (a) 14,00

Fried liver served with fried sliced aPPlc, bacon, fried onions and Parsicg potatoes

Wiener Sc}mitzei vom SC!"IWCfﬂ mit Fommes [rites (a, ¢, g) 4,00
Viennese Schnitzel of Pork served with [French fries

(ordon Bleu mit Fetersilkartoge]n (a,c, g) i 7,00
Cordon bleu with Parslcg Potatocs

Kumpsteak mit Fommes [rites, Bol'mcn im Speckmantel (g) 25,00
KumP steak served with rench fries, herbal butter and bacon wraPPcd green beans

Hir’censPiCB vom Schwein@cilet mit gerosteten Champignons,
Fommes ]:ritcs dazu unsere Pikante Knob]auchsauce (g, m ) 12,00
SkCWCrcd Pork served with roasted mushrooms, [French fries and sPicg garlic sauce

“Cirillteller” von der Pute, Rind, Schwein mit K rauterbutter und

Fommes [Trites und 2erlei Dips (g) 20,00
Mixed griﬂ of turkcg, beef and Porl( with frensh fries, herbal butter with

two types of chPs

Diese (Gerichte sind \/cgetarisclﬂ *Suitablc Forvcgctarians

Freise inkl. MWS’C. Friccs including sales tax



Forelle Miillerin mit Fetcrsilicmkartogeln und zerlassener Putter i 8,00

Koastecl trout with Parslcg Potatocs and melted butter

]n Oliven(’jl gebratenes / anderfilet mit cremigen / ucchini Tag]iate”e ( cd) 1900
Pike Pcrcl'r filet griﬂcd in olive oil with zucchini tagliatcuc

Kindergerichte / Kids menu I uro

Gri“w[jrstef mit Fommes Frites ( c, o) 9,00
Gri"ccl sausages served with [French fries

Wiener Schnitzel vom Schwein mit Fommes [Trites (3, c, g) 10,00
Viennese Schnitzel of Pork served with [French fries

Futenrahmschnitzel mit Kroketten 10,00
Turkcy cream Schnitzel (without breadcrumbs) served with croquettes

Fommes Fri’ces For‘cion ( c, l ) 6,00

French fries Portion

Fommes [rites Beilage ( c, | ) 4,00
f:renclﬂ fries side dish

SUBC Nascf‘lcrcicn / Dessert

*Marillenknadel mit But’ccrstreuseln und Fuc{crzuckcr ( a, c, g) 8,50
*sweet dumplings filled with apricot rolled in butter-roasted breadcrumbs

toPPcd with sugar

*K aiserschmarren mit Apficlmus 12,00

[ aiserschmarren? (cut~uP sugarccl Pancakc) served with aPPIC sauce

*Eispa]atschinken mit \/ani”ecis, Schoko u. Salmc ( a,c, g) 9,00

*Sweet Pancakc served with vanilla ice cream, chocolate sauce and whiPPccf cream
Diese (Gerichte sind \/cgetarisclﬂ *Suitablc Forvcgctarians

Freise inkl. MWS’C. Friccs including sales tax



" iskarte / |cecream

Walnuss Becher (¢, £ h) 6,00

(wa]nut icecream garnishecl with cream and nuts )

Heie | _iebe (c, g) 6,00

(vanillaicecream gamisl‘xec{ with warm raspbccries and cream)

Fausbecher mit sahnig cremigen [ierikor (¢, -4 h) 7,00
(cl’xocolate, hazelnut and walnut icecream and cream

with our sPecia§ homemade eggnog)

COUP Danemark (¢, g ) 6,00

(vani”a icecream garnishecl with chocolate sauce and cream)

[ iskaffee ( c, g) 6,00

(re]creshing coffee with vanilla icecream and cream)

[ isschokolade (¢, -4 h) 6,00

(rClCrCSI’liﬂg chocolate with vanilla icecream and crcam)

Schokotraum (¢, g) 6,00

(clﬂocolatc icecream with cream and chocolate saucc)

Gemischtes Eis mit Sahne 5,00

(chocolate~, vani”a~, strawberrg icecream with cream)

FPortion Sahne 5,00

Portion of cream

Freise inkl. MWS’C. Frices including sales tax



Gietranke / Bcvcragcs

Rotweine offen 0,251 Red wine 0,25 lglas
Blauer Zweigelt, trocken aus Nieclerésterreich
Blaucr chigclt, clry from Austria

Cuvee Sonnenhﬂgel) trocken aus Nieclerésterreich

Cuvee 50nncnhﬁgel, half clr3 from Austria

WeiBweine offen 0,25 | \White wine 0,25 lglas
GrUner \/eltiiner, trocken aus Nicderéstcrreicl‘v

Giriiner Vc/t/lhcc d'ty from Austria

Mijller Thurgau, halbtrocken aus Niederésterreic}‘u
MU”cr Thurgau, I'raH:drg from Ausria

Roséwein offen 0,25 Rosé wine 0,25 Iglas
Zweige]t Rose, trocken aus Niederssterreich
chigc]t Rose, drg from Austria

in G]as Rot, Weitwein oder Roséwein 1,78 |
Glass of red, white or rosé wine 1,/8 |

Weine gespritzt siib oder sauer 0,25 |

Wine spritzer sweet (wine with lemonade) or sour (wine with soda) 0,25 |
“APcrol Spritz” 0,51

“Hugo” 0,61

“Kaiser G’ Spritzer Weiss siib oder sauer 0,3

White Wine with a shot of clc]crbcrry syrup

Freise inkl. MWSt. Friccs including sales tax

[ uro

5,50

5,40

5,50

5,40

5,40

2,90

5,60

6,00
6,00

5,50



Biere / Beer

Huberbréu vom ]:ass
/‘fubcrbrz’a‘u on tap

Huberbréu vom ]:ass
/‘fubcrbrz’a‘u on tap

Stiegel [reibier alkoholfrei
5;‘1’65@/ non-alcoholic

Weizenbier alkoholfrei
W/;cat beer non-alcoholic

Weizenbier
W/lcatbccr

Weizenbier leicht
Wheat beer /lg/7t

Radler

Radler ﬁsﬁandy - beer mixed with lemonade)

Kac”er

Kadler Csﬁanc{g ~ beer mixed with lemonade)

| imonaden und Safte /| emonade and Juice

Orangc~/ | _emon lemonade
Cola/ Mixed Cola lemonade
Coca Cola light/Almdudlcr original

T onic Water / Bitter |_emon

Mineral water with gas

Mincral water natural without gas

Orange / Multivitaminjuicc

Currant / Mango/APPlc J’uicc
Juice mixed with bottled natural water

Juice mixed with mineral water with gas

Red Bu“ Encrgg

Freise inkl. MWSt.

0,2l
0,2l

0,55
0,53
0,2l
0,2l
0,2l
0,2l

2,50
2,50

2,80
2,80
3,00
3,00
2,50
3,00

Friccs incluc}ing sales tax

Luro

0,5 |
o5/

0,3 |
03/

0,5 |
05/

0,5 |
o5/

0,5 |
o5/

0,5 |
05/

0,5 |
05/

0,3 |
03/

0,41

0,41

0,33l
0,20l
| iter
| iter
0,40l
0,40
0,40
o.40l
0.25l

4,50

5,80

4,70

4,80

4,80

4,80

4,50

5,80

4,50
4,50
4,20
2,90
5,20
5,20
5,20
5,20
5,50
4,00
4,50



Heipe Getranke / Hot Baverages

Tasse Kaffee  Cup of Coffee
Fortion K affee Juf of Comq:cc

CaPPuccino
|_atte Macchiato
Kleiner Espresso/ PBrauner small espresso

(GroBer Espresso/ Prauner big espresso
Aﬁcoga’co alcaffe  small espresso with Vanilla Jce
K akao mit Sahne  Cocoa with cream
‘\/erschiec{ene T eevariationen different sorts of tea
T ee mit Zitrone tea with lemon

T ee mit Rum tea with rum

Fortion Sahne Portion of cream

Degistif Brande 5chnap’ps and Grappa 2l

Obstler Fruit SCI'maPPs

Marille APricot

Williamsbirne Williams pear

Williamsbirne mit [Frucht Wi"iams pear with fruit
Himbeer@ Raspbcrrg

/irbener Stone pine

Haselnuss Hazclnut

Schwegei s Ecle”)rancl von der Birnc
Housmadc 100% brandy from Fcar

Grappa Chardonnag

Freise inkl. MWS’C. Friccs including sales tax

[ uro

2,90
5,00
5,90
4,10
2,80
2,50
4,50
4,00
2,90
3,00
420
0,70

2,70
310
310
5,50
310
310
2,90

5,50

4,50



Longdrinks 12

Bacardi Cola

Wodka Orange

Whiskg Cola

Captain Morgan SPiccd (Cola

Whiskgs 2l

Johnnie Walker Red | abel Scotch

Ballantines [Tinest Scotch

Jim Beam Pourbon

Jack Daniels Bourbon

Oban Single Malt, 14 Jahre [Tass gerehct) West Highlands

| ikere 2l

Marillenfruchtsaftliksr vom | rber APricot Liqucur
/ wetschkenfruchtsaftliksr vom [ rber Plum Liqucur
Eiercremem«'jr vom Erber Eggnog

Bailegs Irish Cream

Berliner me’c FePermint

Amaret’co

Sambuca

Frangelico [Haselnussliksr ]ta]ian famous Hazc]nut Liqucur

Magcnbittcr (/\maros) 2

Jégermcister
Kamazzotti

Amaro Nonino

Freise inkl. MWS’C. Frices including sales tax

4,50
4,50
5,00
4,50

3,00
3,20
3,00
5,50
5,50

2,70
2,70
2,90
3,00
2,50
320
3,00
3 00

2,60
2,60
%20



We attach great imPortance to the selection of the food we use for you and obtain it from
partners inour surrounding region wherever Possiblc.

This guarantees l’]igh qua]itg and protects the environment for all of us.

\/\/e say THANK YOU to those who manufacture these Products for us and our

guests with so much care and dedication.

\_
7 adindler /Zl?wf
|
]

METZGERE bt Gososenice w
Brotgenuss
Meat and sausage sPecial’cies ' ~ wonderful bread and Pastries
Sopmorei Danz?
"""""""""" g f:rcc range eggs from happg
Chccsc treasures from Schwcndt ROAEARA OF hens from Késscn
Fischzucht

Brunner v. Kili

NIES < > 2
SSoRL 05375 /20060 fKeis
N s

Nob]e spirits and sPirits
from Prixen Tgrol

¥ Nordtiroler
Gemiise

Das Bier von hier.

Fresh and tasty Beemcrom
Fresh seasonal vegetablcs St. Joharm in Tirol

‘Markt Mantler

Halle ehrlich - bodenstandig - gut

Fine Wine from
austrian Weinvierte]

an]ity fresh food and

Promo’ces ’chc regional economy

Preise inkl. MwSt. Prices inc!uding sales tax



